2570 4 URL http://ww honj o. ne. j p/ kp/ rotary/ 2008 2009 RI.

19 00 20 00 ﬂ
37 0041 221 %

Tel : 0495-23-0141  Fax : 0495-23-0141 FEirl-sI(C
Enail : rotary@ail.honjo.ne.jp

730 5 26 216 2 ()

19 00

(QGouncil on Legi sl ation)

(QGouncil on Legislation)
(Gouncil on Legislation)

Gouncil on Leg
islation Representative

’ Act toward our dreans



Hello ..everybody...
Today's regular meeting is an exchange association
with everybody of the international student of the Wa
seda University graduate school.

It wants to deepen international understanding on
the inside mutually exchanged, and to wish for world
peace.

Well, read the book 'English revolution because of
becoming the native speaker' some days ago.

This book is not a book that the teacher of English
and English conversation wrote.

It is a book that 40 years old was passed, and the
lawyer who had started studying wrote.

It was recalled that there was a dream that it wanted
to become a native speaker in the school days, and
started studying.

Each other can understand more deeply if the com
munication can do by assuming English to be a com
mon language though the mother tongue of every
body is various.

In Japan, there are generally few people who can
naturally speak English in the junior high school and
the high school though English is studied for three
years for each by eight years in total of two years at
the university.

In the school in Japan, English is read, written by the
textbook, the word is memorized while joining a Japa
nese translation to English, the grammar is studied,
and English is studied as knowledge.

However, the word is originally spoken catching as
an image, and hearing it and it advances to the char
acter and the grammar in the process of naturally ac
quiring the word.

We are to study English rationally the sense and un
consciously in "Place where the word is ruled" that in
stantaneously makes up the image it is necessary to
study English by intentional "Studied place" and
"Place in which it thinks about the thing".
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A natural word is not to acquire when English is
used by "Thought place". If it is not possible to slip
out "Thought place", it is not possible to become a
native speaker.

Do the separation (British British dictionary use),
and [hiyaringu], the reading, and the speaking as
the practice the author as for English and Japanese.
It was noticed that it was necessary that it slipped
out "Thought place", and an English network tie to
the image by "Place where the word was ruled".

| want to aim at the native speaker.










